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kedvező engedmények tétetnek. 
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K, Lajos és László Albert könyvkereske-
désében, Budapesten : Gvldberger A. V., 
Slocfmer «T., Eclcstevn Bernát és Haasenstem 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasemtein 
és Vogler, A, Oppelih, Sehaleék H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank-
nrtban: <?. L. Daube és Mosse Rudolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. "A? 

A yáros adományai. 
Debreczen, 1896. márc0. 21. 

A hangulat olykép alakul, hogy aligha 
fér hozzá kétség, miszerint a r. katholikus fő
gimnázium létesítésére kért 100 ezer forint 
megadatik és igy alapos a reményünk, hogy a 
harmadik közép iskolánk mihamarabb léte
sülni fog. 

Ha a közgyűlés tagjaiból alakult bizottsá
goknak tesszésével találkozik az eszme, hogy a 
város százezer forint értékű adománynyal moz-
ditsa elő a város közoktatási érdekeit, nem 
véljük, hogy a közgyűlés elzárkózva, megta
gadná a segedelmet, mert a korszellem követeli 
azt az áldozatot, mert a főiskolai gimnázium 
ma oly tulnépes, hogy csaknem két önálló gim
názium számára is sok volna a létszám s tanítás 
és ellenőrzés a lehető legnehezebbé lett. — 
Tanügyi körökben a legnagyobb örömmel üdvö
zölték azt a tényt, hogy ime a cselekvés megin
dult a harmadik középiskola sürgős megnyitá
sára, mi egyértelmű a középtanodai oktatás 
magasb színvonalra való emelésével. 

Hiszen már ugy állt a dolog, hogy a hely
beli polgárok gyermekei számára sem volt hely 
az ev. ref. főgimnáziumban s más városba 
küldte a debreczeui polgár debreczeni fiát. No 
hát ez már nem fog ismétlődni, ha a harmadik 
középiskola, illetve a második főgimzázium is 
meglesz. 

És meggyőződésünk, hogy meglesz, hogy 
nem fogja a létesítést akadályozni semmiféle 
mellékes gondolat. 

Nagy népszerűségre emelkedett az a terv 
is, hogy a város két millió alapítványt tegyen 
a debr. prot. egyetemre. 

Hát hiszen az a gyönyörű eszme olyan lélek
emelő, hogy ellene beszélni — bün volna. 

A második főgimnázium létesítését dr. 
K a r d o s Albert tanár azon intés mellett is 
ajánlja egyik helybeli lapunkban, hogy a kor
mány — ennek nem létesítése esetében —-. a 
polgári iskola sürgős felállítását fogja követelni 
a mi esetleg még többe kerül a kért 100,000 
frt segélynél! 

Oly intés ez, a mitől nem lehet — xneg-
ijjedni, mert az a polgári iskola már régóta 
szükséges és régérzett hiányon segítne, a neve
lésügyi törvény pedig követeli is annak okvet
len felállítását, minden 5000 lélekkel biró 
helyiségben. 

Csoda, hogy Tarosunk erélyes tanfelügye
lői ezt éppen a város érdekében eddig nem 
követelték s hogy a kormány sem törődött egy 
nagyon lényeges törvény betartásával. 

Az is igaz, hogy a harmadik középiskola 
után már fölösleges volna a polgári iskola, bár 
a gymnáziumban most is a „ l a t i n n y e l v * 
a főtantárgy, a mire épen a p o l g á r o k n a k 
nincs semmi szüksége s legjobb volna törölni 
s csak is azoknak kellene tanítani, a kik szigo
rúan a tudósi pályára lépnek s azoknak is csak 
a felsőbb osztályokban. 

No de nem azzal akartunk foglalkozni, 
csak rámutatui, hogy menyire szükséges a 2-ik 
főgimnázium. Hogy meglesz, hiszünk a köz 
gyűlés j ó a k a r a t á b a n . — Az ő dicsősége 
lesz az. 

fia 

TÁBCZA, 

faltaik 
A kis Tirágot 
Nyári nap heve 
Korán hervasztja, 
Sirba dönti le. 

Napsugár tüze 
Bágyad, egyre hül, 
Mihelyt a tájra 
őszi köd terül. 

Szivünk s szerelmünk 
TJgy-é édesem ? 
Nem fog kihűlni, 
Nem hamvad so'sem. 

Mig élünk: szivünk 
Lángja ég, lobog; 
S szerelmünk sírban 
Egymásért dobog! 

Tass t Miklős. 

Barátság. 
Irta: Olák György . 

Ha-ha-ha!... 
Nos, te miért nem nevetsz barátom ••? Hiszen 

van rá okod ! Csak ,• tréfa Tolt az egész dolog ; egy 
olyan vígjáték volt, melyben a hős a költői igazság
szolgáltatásnak megfelelően s a helyzetkomikum 

Iskolai ünnepek. 
— íxőnczy-egylet debreczeni járáskörének 

iskolai millenrum tervezete. — 
Bébreczen3 1896. márcs. 21. 

A) A vall. és közokt. miniszter f. é. 7584. sz. 
körrendeletének figyelembe vételével az ezredéves 
iskolai ünnepségek között első helyen elhatározzuk 
és ajánljuk f. é. május hó 9-én délelőtt istenitisz
telet és iskolai milleniumi ünnep tartását. Az isko
lák kirándulásának idejéül azonban n napot nem 
tartjuk alkalmasnak, mivel a gyermekek igen ki
fáradhatnának ; hanem a jelen tervezet B) és ille
tőleg G) pontjában előirt módon véljük az ünne-
pies kirándulást rendezni. A körrendelet czélzatá-
nak megfelelően ajánljuk, hogy a különféle iskolai 
ünnepségek és kirándulások az érsz. kiállítás meg
nyitásának, a koronázás évfordulóján hódoló felvo
nulásnak, az egyházak milleniumi ünnepének és a 
törvényhatóságok milleniumi diszgyülésének napjára 
tétessenek. 

B) Minthogy minden évben szokásos bármely 
jellegű iskolánál majális rendezése, az idén megtar
tandó népiskolai majálist a helybeli Összes népisko
lák együttes milleniumi ünnepévé avassuk, díszes 
kivonulással a szabadba, nemzeti jelvényekkel, az 
egész menet alatt indulókat és nemzeti dalokat 
zengve. Kiérvén a meghatározott helyre, telepítsük 
le növendékeinket; adassuk elő a magyarok bejöve 

kiaknázása ezéljából pisztolyt ragad kezébe, hogy 
nejét, vagy mint te tetted, nőd vélt csábitóját le 
lőjjed, miként egy lomha normandi a nehéz röptű 
sirályt, — ha fáczán pecsenyére nem tud szert 
tenni. 

Mert hidd meg, hogy tetszetősebb az olyan 
vígjáték. A drámában és a tragédiában csak menny
dörögni szoktak ma már a hősök és— nem csinál
tak semmit. Legfeljebb a kezök mozdulatával jelzik, 
hogy mit akarnak véghez vinni. Hiszen magok a 
dráma, vagy tragédia írók se tudják még a premier 
után se, hogy mit akartak tulajdonképpen. 

És az a bolond ólomgolyó, mit nekem szántál, 
csupán a halántékomat tudta horzsolni. Miért nem 
tanítottad be előre, hogy koponyámat tekintse 
czélpontnak ! Lásd barátom, ha nem hamarkodod el 
a dolgot, most átlőtt koponyával vérben fetrengenék 
a porban és a megsebzett agy, mely átlőtt kopo
nyámban költői rendetlenségben találtatnék fosz
lányokban : nem volna képes többé vérmes ajkaimra 
hangokat lehelni és meglehet, hogy ez neked inkább 
tetszenék, mint hallgatni barátodat. 

Mert te barátom vagy. Legalább én annak 
tartalak. Emlékezzél csak vissza. Együtt nyomorog
tuk át a tanulói éveket, az élet sokféle küzdelme 
összeforrasztotta sziveinket. Nem tagadhatod, hogy 
megosztottuk egymással a lakáson kezdve az utolsó 
forintig mindent. Hűek voltunk egymáshoz ; még 
szerelmünk tárgya i s— közös volt. 

A szőke Erzsike, a — feleséged. 
Ha-ha-ha 1... Igazán nevetséges vagyok, azt 

állítván, hogy szerelmünk tárgya közös volt. Pedig 
az volt. Ha te százat sóhajtottál érte, én— száz
egyet. És mégis a tiéd lett, bár nem álltál felettem 
se rangra, sem derékségre. Különben, ha rangod 
van nem kell feltétlenül dereknek is lenned. Talán 
jobb vagy nálamnál, beismerem. 

Oh, a jóságra sokat adnak a nők! És miként 
voltál te jó ? Csakúgy, mert nem virrasztottad át a 

telének és a honfoglalásnak történetét az ügyesebb 
növendékekkel; rendezzünk harczi játékot a gyer
mekeknek két seregre osztásával: a győzők lesznek 
a honfoglalók, a legyőzöttek képviselik a meghódolt 
népeket. A győzők kalapjára a leányok cserkoszorut 
fűznek. A zöld ágakkal bekerített karám közepében 
rendezett cserényszerű főhadiszálláson „áldomás" 
következzék : elfogyasztják a gyermekek a maguk
kal hozott élelmet. Áldomás után egy-egy történeti 
eseményt elbeszélünk vagy a jeles növendékekkel 
elmondatunk, egy-egy történeti vagy hazafias költe
ményt elszavaltatunk, és mindezzel arra a nemzeti 
öntudatra ébresztjük a gyermeksereget s a bizo
nyára megjelenő nagy közönséget, hogy annyi 
veszélylyel átküzdött és oly diadalmasan átélt 1000 
éves alkotmányos múlttal Európa egyetlen nemzete 
sem dicsekedhdtik, mint a magyar. Versenyek és 
játékok rendezése után énekeltessük el a Szózat 5 
versszakát, hazamenőben pedig indulók danoltatá-
sával, esetleg zenéltetésével tartsuk fenn a rendet 
és lelkesedést növendékeinkben és a csatlakozó 
közönségben. 

C) Más alkalmul ajánljuk millenium-ünnep-
lésre a tavaszi kirándulást, minőt természetrajzi és 
földrajzi szemléltetés végett többször is szoktunk 
rendezni. Itt kiterjedhetünk a legelő szemléltetése 
közben őseink pásztor életmódjára; a sík pusztaság 
szemléléseként pedig megemlékezünk Pusztaszerről, 
az első nemzetgyűlésről. Árpádról; tovább menve, 
a szántóföldekhez : itt megemlékezünk Gejza feje
delemről, ki őseinket földmivelésre és laképitésre 
késztette, — stb. stb. 

D) További ünneplő alkalom a közelgő húsvét 
és pünköst vagy más ünnepnap délutánján milleni
umi iskolai színjáték, párbeszéd, szavalmány, és 
énekelőadás az iskolában, az iskolaszék és meghívott 
vendégek jelenlétében. 

E) Az iskolai millenium jő alkalmául az 
évzáró vizsgálatok napját vagy a dolgozatokat 
kiosztó másnapi összejövetelt kössük össze megfe
lelő ünnepléssel. — Szereztessék meg díszítésre 
lehetőleg a honfoglalás képe, minél több történeti 
kép, kiállítási épüietrajz ós kiosztásra a kiállítás 
leírása, történeti és verses jutalomkönyv, történeti 
és kiállítási jutalom képecske. Az ünnepély hálaadó 
gyermeki istenitisztelethez hasonlítana, 6 részlettel 
u. m. 1. Hymnusz éneklése (lehetőleg 2 vagy 3 
szólammal). 2. Iskolaszéki elnök vagy tanitó beszéde. 
3. Történeti és kiállítási képekről beszéltetés a 
gyermekekkel. 4. A dolgozatok szétosztása és a 
jutalomképek és könyvek kiadása. 5. Hálaadó ima. 
6. Egyházi és nemzeti énekek. 

F) Végre kívánatos volna növendékeinkkel 
milleniumi ünneplés közvetlen az ország szivében, 
pár napos felrándulással a fővárosba. Itt nyílnék 
alkalom nekik a nép ezreivel közösen ünnepelve és 
lelkesedve, közvetlen benyomásokat gyűjteni és a 
nemzet értelmi ós közgazdasági erejét a kiállításon 
szemlélni, az országos müíntézeteket megismerni 
és sirig tartó tapasztalatokat, emlékeket és lelkese
dést gyűjteni. Igaz, hogy sok nehézséggel jár az ily 
iskolai felrándulás, de az iskolai hatóság és a tár
sadalom támogatása segítségökre siet a tanítóknak. 
Csak az V. VI. és ismétlő osztálybeli növendékek 

felhős s felhőtlen éjszakákat boros pohár s ezigány-
zene mellett. A fizetésedből tisztességesen ki tud
tál jönni, nem mondott rólad senki rosszat, a mi 
pedig a gavalléria folyománya volna. 

Én nem igy éltem. Bohémé vérem ragadt az 
éjszakák örvényébe. A gázlángot sokszor Összeté
vesztettem a lángző leányszemekkel és a lángzó 
leányszemeket a hajnali ég csillag szemeivel. Zá
tonyra jutott az eszem és a mámor háborgó hullá
maiba dobott a dobzódás fergetegje. 

Még is azt mondják rólam, hogy gavallér, 
hogy derék ember vagyok. S tudod miért? Mert 
nappal aludtam át az életemet. Oh, az élet nagyon 
kellemes, ha aludva éljük át. Próbáld meg majd i 

S mikor haza tántorogtam — felemelt fővel, 
oly ridegnek, oly kihaltnak találtam legényes laká
somat. Nem volt, aki szólott volna hozzám, a ki 
szemrehányásokat tegyen, a miért ilyen vagyok. 
Füleimbe visszazsongott az átvirrasztott éjszakák 
hangos hiábavalósága és íróasztalomra borulva 
elbúsultam magamat. Fázott a lelkem és a szivem 
kezdett elfásulni. Csalódott ember voltam, ugy 
tettem hát, mint a többiek. 

Nem tudtam ezután irni se, Összezavarodott 
agyamban minden és nem tudtam a khaoszból ala
kokat kiválogatni, a melyek hétköznapi történetek 
hősei lennének, hogy a nyájas olvasó megnevesse 
szellemes bolondságaikat, A humor istene agyon 
csapott egy marék keserűséggel és szivembe törte 
a fájdalom éles tőrét. Nem éreztem a szerelem 
hatását sem már. Elkeseredtem hát, unni kezdtem 
saját magamat. Feltett szándékom volt, hogy meg
válók e nyomorult élettől. És nem gyülemlett annyi 
bátorság össze lényemben, hogy egy önfeiedett 
állapotban golyót röpítsek megbomlott agyamba. 

Mert tudod-e mi az önfeiedett állapot ? 
Mikor valami okosat teszünk, a mit rögtön 

szeretünk megbánni. Igy bántam volna én meg, 
hogy eldobtam az életet magamtól. Körmönfont 

utaznának fel két napra, mely időnek felét a kiállí
táson, másik felét a főváros megtekintésével tölte
nék el. 

G) Minthogy a B) pontban javasolt majális 
Debreczenben a népiskolák és növendékeik igen 
nagy száma miatt egészében nem hozható létre s 
főleg a rend és fegyelem fönn nem tartathatnék 
7—8000 gyermekkel. Hogy mégis a város összes 
népoktatási intézetei együtt rendezhessenek májusi 
ünnepet, a B) alatti javaslat Debreezenre igy mó
dosul. A városunkbeli összes népiskolák millenáris 
kivonulást rendeznek a Nagyerdőbe egy májusi 
napon, mely a Gönczy-egylet rendezésre vállalkozó 
debreczeni járásköre és az iskolai hatóságok által 
fog meghatároztatni. A kitűzött órában minden 
népiskola kivonul a városház előtti térre. Innen 
indul ünnepi felvonulással, zeneszó mellett a menet 
a nagyerdő azon részére, hol a jégpálya (és ke
rületi torna verseny) volt. — Ott négyszögbe osz
lopos felállítással elhelyezkednek az összes iskolai 
csapatok és együtt elzengik a Hymnust, mely után 
egy fölkért szónok beszédet intéz az ünneplő sereg
hez; ezt követi a bezáró ének (Szózat). Mindezek 
végeztével pihenő, majd hazavonulás, vagy oly rend
ben, mint a kivonulás történt, vagy iskolákként, ha 
egy-egy iskola növendékei májusi mulatságra kinn 
maradnak és az A) pontban leirt ünneplést rende
zik. Hogy az ünnepélyes felvonulás fényét és lelke
sedésót fokozzuk, a Piacz- és Péterfia-utcza, vala
mint a nagyerdei villasorok háztulajdonosait fölkéri 
a rendezőség házaik fellobogőzására és gondoskodik 
zenéről is; végre fölkéri a rendező járáskör a városi 
hatóságot a volt korcsolyatérnek nemcsak átenge
désére és rendbehozatására, de zászlókkal és lomb
füzérekkel földíszitésére is. 

Ugyanazon közös ünneplési módozat látszik 
czélszerünek más, nagyobb népességű városokban is. 

E határozat a járáskör összes tanítótestületei
hez megküídetik és a járáskörbeli összes népiskolai 
hatóságok megkerestetnek a tanitókarral együtt ily 
értelemben való megállapodásra és ünneplésre. A 
többi járáskör átiratban felhivatik hasonló határo
zathozatalra és eljárásra. Végül a szülőknek és a 
nagy közönségnek tájékozása és támogatása végett 
közlésre felkéréssel megküldi a járáskör jelen hatá
rozatát a városunkban és megyénkben megjelenő 
összes hírlapok szerkesztőségeinek. 

Kelt a Gönczy-egyesület debreczeni járáskö
rének 1896. évi márczius hó 14-dik napján tartott 
gyűléséből. 
Húsz Lajos , elnök. T a s s i Miklós , jegyző. 

Irodalom és művészet. 
Három érdekes regény közlését kezdi 

április-júniusi negyedévében a „Képes Családi Lapok" 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap. A há
rom regény közzül kettő eredeti magyar termék. Az 
egyik „A hulla" ezimet visel és irója egy álnév alatt 
rejtőzködő ismert iró, a másik „A szerelem áldozatai" 
ennek szerzője Miskolczi Henrik, kinek nem egy 
regénye forog már a közönség kezeiben. Az angol 
„Sokat szenvedett" ezimet visel, melyet ifjú Mader-
Bpracb. Sándor tolla szép magyaros stílusban ültetett 

igazság, hogy az élet nagyon szép, mig ráérünk 
gondolni a ~~ halálra. Próbáld meg majd ! 

Attól kezdve nem alkalmatlankodtam nálatok. 
A barátság összetartó kapcsa meglazult nálad. Fél
tél tőlem, hogy elszeretem a — feleségedet. 

No mert a tapasztalat csinált belőled együgyű 
Othellót, hiszen te is udvaroltál férjes nőknek s 
talán szorult beléd annyi ügyesség, hogy el tudtad 
őket csábítani. Nem teszek fel rólad ilyesmit, de 
hogy ezt higyjem ugy-e bár megengeded ? 

Nem mindegyik asszony könnyelmű, kőnnyü-
vérü aaért. Egyik hiúságból keres házibarátot, hogy 
legyen, a ki emlékébe idézze, hogy még mindég 
elég szép. A másik azért olyan, mert bele rögzött a 
közvélemény, ez igy — divat. Oh az asszonyi erény 
mindég álhatatos, ha nincs próbára téve. S ha nem 
áll meg e száraz okoskodás, ugy én még nem ismer
tem asszonyt, vagy legalább olyat nem, a ki elegáns 
toaletben kaczér sophán ülve lábainál hagyja he
verni a titkos imádót, mig a férj a nagy világot 
bújva azon fáradozik, hogy ennek az asszonynak 
minden kényelmet biztositaon. 

Nőd után nem édeklődtem, mert barátom 
vagy. Ha együtt sétálva látlak benneteket az utczán 
vagy a színházban a földszinten ülve pillanatig 
felétek irányoztam a látcsövet. Nőd mosolygott 
vagy elszomorodott, a milyen darabot játszottak, te 
pedig komor férj voltál az utczán, a színházban.... 

És egyszer, a napra még jól emlékszem, teg
nap volt máskülönben, levelet kaptam — nődtől. 
Névnapodra hívott a te beleegyezéseddel. Megle
pődtem, hogy miért nem te hivtálmeg nőd beleegye
zésével. Nem untatlak hát e levélke tartalmának 
ismétlésével reád ugy sem tartozik. Csak annyit, 
hogy szóról szóra betanultam, Tudod, az ilyen 
magam fajta csalódott ember szereti emléke tárát 
megtölteni mindennel, a mi rá nézve érdekes volt 
valaha. 

Szívélyes vendégszeretettel fogadott a nőd, te 



DEBBECZEM-NAQYVÁÍtADI ÉRTESÍTŐ. 

át a mi nyeWünkre. A regényeken kivűl elbeszélés és 
humoreszk, rajz ÖB költemény szép sorjában követte 
«ik a „Képes Családi Lapok" minden számában. E 
lap előfizetési éra egész érre 6 frfe, félérre 3 frt, 
negyedévre 1 frt 50 kr. Mutatványszámokat kívá
natra ingyen küld a kiadó hivatal Budapest, Vadász-
uteza 14. ez. Saját házában. 

„Háziasszony." Ilyen czim alatt indul meg 
pár hét múlva a szék és fővárosban Z i 1 a h y Ág 
nes szerkesztésében egy minden izében magyar házi 
asszonyoknak való újság. Z i l a h y Ágnes neve 
nemcsak valódi szakácskönyve révén ismert hölgykö
zönségünk előtt, de mint szellemes irónö is jó hírnév
nek örvend. Ezt mutatja különben az a páratlan siker 
is, a mely ez évben megjelent „Gazdasszonyok nap
tárát" érte. E naptár három hét alatt két kiadást ért 
8 még is alig jutottak példányok belőle a vidékre. 
Lapjának megindításával a magyar hölgyközönségnek 
egy régi óhaját kívánja teljesíteni s hisszük is, hogy 
nagy lesz annak a közönségnek száma, a mely lapja 
köré fog csoportosulni. A Zilahy Ágnes lapja két 
hetenként fog megjelenni b5 tartalommal, ízléses 
kiállításban. Foglalkozni fog c lap a főzésen kivül 
mindenféle háziasszonyi teendőkkel u. m. varrás, 
foltozás, kézimunka, ruhaszabás stb. stb. ugy hogy ez 
valódi tanácsadója lesz minden háziasszonynak, e 
mellett szórakoztató szépirodalmi részszel is fog bírni. 
Ha meggondoljuk, hogy ez az iránya a hírlapiroda
lomnak nálunk alig van képviselve, ugy örömmel 
üdvözölhetjük Zilahy Ágnes lapját, a mely ily gazdag 
tartalom mellett mindenki által hozzáférhető lesz 
esekély előfizetési ára révén, mert az egész évi előfi
zetési dija e lapnak csupán 6 frt lesz. A ki a pár hót 
múlva megjelenő mutatványszámot birni óhajtja, egy 
levelezőlapon megrendelheti a „HÁZIASSZONY" 
kiadóhivatalánál Budapest, Kerepesi-ut 64. szám IH. 
em. 39. ajtó. Mutatványszámok ingyen és bórmentve 
küldetnek. 

H Í R E K . 
Tavasz. 

Igen a tavasz elérkezett, itt Yau vidáman 
mosolygó bájos arczulatával s a külvilág kinézése 
egészen más, mint pár nap előtt volt. 

A tél apó megunta a sok hercze-hurczát s 
tisztességes módon — elillant. Ideje is volt. 

A kék égboltozat ragyog, a napsugarak tán-
ezolnak s a lég oly balzsamos és kábitő illatú. 

A tavasz mosolyog mindenütt, mindenben. 
Az orgonafa ágai pattognak — s az ibolya 

kidugta kis fejét s a tavaszi szellő csókdossa kékes 
virágait. 

Mindenütt élet, mindenütt sürgés. 
Elhozta a tavasz a munka idejét is s millió és 

millió hevert kéz fogott a munkához. A nép ezre, 
mely a hosszú télen tétlenül sínylődött, újult remé
nyekkel eltelve siet a dologba, küzdeni a létért, a 
földi boldogságért. 

Remények élednek a bűbájos tavasz hajnalán 
mint a hogy a réten milliárd számra nyílnak a tarka 
virágok s a melyek illatoznak, aztán — elhullanak, 
mint a szivek reményei. 

óh bűbájos szép tavasz, a mely az ezredéves 
állami létét ünneplő magyar népre felderültél, 
vajha egy szebb idő hajnalpirját hintenéd reánk ! 

Sámuel r. főkapitány és K i r á l y Gyula tanácsnok 
ép a bál napján elutaztak. T h a ly Kálmán ország
gyűlési képviselő, — mint a bál egyik díszelnöke, — 
városunkba érkezett, de a bálban részt nem vesz, 
hanem barátaival az estét a „Korona" éttermé
ben tölti. A bál rendkívül fényes lesz. 

— Tiz évi közegészségügy i viszo
nyok. Dr. Sáryáry Gyula városi t. főorvos múlt 
héten egy nagy terjedelmű beadványt nyújtott be a 
városi tanácshoz, a mely Debreczen tiz évi köz
egészségügyi állapotának pontos leírását foglalja 
magában. Az érdekes munka, mely 1885. évi jan. 
1-től, 1895. év. decz. 31-ig terjedő igen tanulságos 
statisztikai adatokat tár elénk. A t. főorvos azon 
kérelemmel adta azt be a városi tanácshoz, hogy 
uyomassa ki és a közegészségügy iránt érdeklődők
nek és a szakértő orvosoknak küldje meg. 

— A debreczeni csárda. A millenniumi 
kiállítás egyik legérdekesebb épülete a debreczeni 
csárda, a mgly bizonyára nagy látogatottságnak fog 
örvendeni. A csárda most már teljesen készen van 
s e hő 28-án megnyílik. 

— A mentöegyesüle t . A debreczeni 
mentőeegyesület megvalósulásához közel áll. A 
debreczeni tűzoltótestület orvosa dr. Derekassy 
István, vasárnap délután a tűzoltó laktanyán felol
vasást tart a mentőegyesületről s azután gyakorlati 
oktatást is fog tartani. A budapesti mentőegyesület 
a szerelvények legnagyobb részét már megküldötte s 
a még hiányzóknak a rajzait juttatta el hozzájuk. 

— Esküvő. V é r t e s s y István városi fő
jegyző bájos és szeretetreméltó leányának Ágnes 
kisasszonynak szerdán esküdött örök hűséget Cser-
vinka József deési kir. törvényszéki jegyző. Az 
esküvő szűk családi körben folyt le az örömszülők 
házánál. Áldást és boldogságot kívánunk a szép 
frigyre. 

- Sértések k iha j l ása a Hor tobágyra . 
A városi tanács ma tartott ülésében jóváhagyta a 
gazdasági intézőbizottság általunk már közölt hatá
rozatát a jószágáknak a Hortobágyra kihajtása tár
gyában, így nevezetesen elrendelte, hogy a sertés 
vésznek a Hortobágyra behurczolásának meggáto
lása végett minden oda kihajtandó sertést 15 nappal 
előbb be kell jelenteni a mezőrendőrkapitányságnál, 
mert csak az innen nyert azon igazolvány felmuta
tása mellett lehet kapni hajtó czédulát, hogy az 
illető sertés 15 nappal előbb már a gazda birtoká
ban volt és rajta sertésvész gyanúja fel nem merült. 

— A debreczeni országos vásár . A 
legközelebbi debreczeni országos vásár április 13-n 
veszi kezdetét és tart bezárólag április 21-ig. Ez 
idő alatt a kölöníéje vásárokat a következő napokon 
tartják, meg : április 13., 14. és 15-én azaz hétfőn 
kedden és szerdán bőr, gyapjú, méz, dió stb. to
vábbá toll, iparczikkek, gabonanemüek és minden
féle termény vásár. Április 16-kán és 17-kén, azaz 
csütörtökön és pénteken juhvásár. Április 18-dikán 

sitették a rendőrséget. A dühöngő tömeg azután 
nemsokára a műszaki irodába tört be s ott vesze
delmesebb inzultálást követtek volna el, ha a rend
őrség idejekorán meg nem érkezik. A rendőrség
nek sikerült megfékezni és okos szóval lecsillapitani 
a népet, mely lassanként megadta magát sorsának 
és a félbenhagyott munkának újra nekiállott. A 
müvezetőség azonnal intézkedett, hogy az izgató 
munkásokat kiküszöböljék. Délutánra a rend helyre 
állott. 

— Színészházasság. Az idei színi saison-
ban a harmadik szinészpár veszi magára hymen 
rózsalánczait. Egymásután egyesülnek a szerető 
szivek, hogy a szini élet nehéz küzdelmein karöltve 
megosztozkodjanak. A múlt héten Zno jemszky 
Gyula, a színtársulat derék karmestere, vezette 
oltárhoz G s e p r e g h y Emmát, a női kar egyik 
legügyesebb és legszebb tagját. A jegyes pár B u 
daházy Endre állami anyakönyvvezető előtt jelent 
meg s a polgári aktus után a ref. püspöki parochiára 
ment, a hol F e r e n c z y Imre segédlelkész adta 
rajok gyönyörű beszédben az egyházi áldást. Tanu
kul T a p o l c z a y Dezső és V á r a d y Albert szere 
peltek. A számtalan üdvözletekhez fűződik a mi 
Őszinte gratulácziónk is. 

* Meghivő. Unghvári László faiskola tulaj
donos Czeglédről, e helyen is felhívja a gyümölcsé-
szet barátait, hogy telepét a nyár folyamán felke
resni, illetve becses látogatásukkal kitüntetni szí
veskedjenek. Jó alkalmat nyújt erre az ezredévi 
kiállítás és azon körülmény, hogy Czeglédre a 
— nyugati, illetve a volt osztrák állam vasúton -
1 Va óra alatt el lehet jutni. Fent emiitett czég a 
kiátlitáson részt nem vesz, mert a vállalat termé
szete, illetve a kiállítást érdemlő növények és 
tárgyak legnagyobb részt fel nem vihetők és hogy a 
tulajdonost sem rajz, sem mintázat, sem adatközlés 
nem képesíthetik arra, hogy a nagyszabású dolgok
nak csak század részét is feltüntetni birná, mit 
különben a helyszínén 1—2 óra alatt teljes nagy
ságában lesz szerencséje bemutatni. 

Érdemjel a chicagói világkiállításról. 

I n g a t l a n o k forgalma. 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
— 1896. márcs. 8-tól márcz. H-ig. — 

Szabó János veszi Yértesi György és Nagy 
Juliánnátói ezeknek homokkerti házastelküket 
1200 írtért. 

Áron Miksa és Fürst Ödön veszik Goldberger 
Zsigmond és társaiktól ezeknek 1827. szám alatti 
házastelküket a hozzá tartozó ondódi földekkel 
együtt 65,000 írtért. 

Goldberger Zsigmond veszi Naményi Dezsőné 
szül. Goldberger Olga és társaiktól ezeknek a deb
reczeni 2507, sztjkvben foglalt ingatlanokból őket 
megillető 4/25 részeket 4200 írtért. 

Ujfalussy Menyhért és neje Szilágyi Eszter 
veszik Szombatin József és neje Juhász Máriától és 19-én, azaz szombaton és vasárnap sertésvásár. 

Április 19-én és 20-án azaz vasárnap és hétfőn e i e i n e k l í l ^ 
lóvásár. Április 20-án és 21-én, azaz hetíon és ked- forinyrt. 

— Ezüst l akodalom. Schwalb Adolf, a m. 
á. v. helybeli űzletvezetőségének derék ellenőre f. 
hó 15-én este ünnepelte meg szűk családi körben 
nejével, szül. Schwarz Bóza asszonynyal boldog há
zasságának 25 éves jubileumát. A szerény férfiú 
még sem térhetett ki az ünnepeltetés elől, mert 
barátai és az űzletvezetőségi tisztviselők közül 
többen keresték fel a szép ünnepen és halmozták el 
szerencsekivánataikkal. 

— Városi b á l lesz ma a „Bika" szálloda 
dísztermében, melyet a városi tisztviselői kar egy 
része rendez, a melyre, — mint halljuk, — több 
városi tisztviselő meghívót sem kapott. Boczkó 

szintén. Mert barátod vagyok, talán azért. Sokan 
voltunk névnapodon és mind boldogságot kívánt 
neked. Még én is s vájjon miért ne ? 

A toaszt, mit rögtönöztem a táblabiróé után, 
nagy hatást keltett. Egy alkalmas pillanatban nőd, 
ő nagysága bizalmasan megszorította kezemet. 
Hogy miért? Én már kitaláltam. De azért reád 
bizom a megfejtést. Hajh, egy férjnek, pláne ha 
szép fiatal felesége van : problémákkal is kell fog
lalkozni, ha hivatását igazán akarja betölteni. Pró
báld meg majd! 

Már virradni kezdett, mikor széjjel oszlott a 
díszes társaság. Téged már ekkorra levert a má
mor, jóízűen hortyogtál a hálószobádban. Csak 
nődtől tudtam elbúcsúzni. Fejemet könnyűnek érez
tem, csupán szivem volt nehéz. Kisértett az emlék, 
akaratlanul is elgondoltam, ha én lennék most e 
szépasszony ura . . . 

Mikor nőd kezét megcsókoltam, kezemet nem 
eresztette el. Mélyen a szemembe nésett... gyö
nyörű csillagos nyári éj volt és mint egy bűn
bánó Magdolna, érzelemteljes szavakkal marasztott 
s félve, remegve kérdezte kétszer is : haragszom-e 
még rá ? Óh az asszonyi szívnél nincs érzékenyebb 
valami. Egy perczben képes átérezni mind azt a 
szenvedést, miket leány korában éreztetett a sze
relmes ifjúval. Mintha egy röpke bocsánat szóba el 
lehetne temetni egy csalódott szivet, s egy romba 
döntött multat és jövőt. 

Ai igézet lebilincselt, rabjává tőn újra. Mint 
egy alvajáró vezettem magammal a — kertbe, e 
rózsafa lugasba. Csend volt körülöttünk, csak szive
ink dobogása hallatszott. így ültünk egymás mellett 
szótlanul. Panaszkodni nem tudtam én. Oh mert a 
fájdalom is édes, ha éppen annak nem panaszkodunk 
a ki azt okozta. Próbáld meg majd l 

Milyen gyáva voltam, nevess ki barátom! 
Nem vettem magamnak annyi bátorságot, hogy 
megcsókoljam — legalább egyszer is — azt a szép 

den baromvásár. 
— Munkások zava rgása . A debreczeni 

pályaudvar kibővítésének munkálatai már javában 
folynak a tégláskert mentében, a hol most fűtőhá
zat és szükséges mellékhelyiségeket nagyban épí
tenek. Körülbelül 550 munkás dolgozik a telepen, a 
hol komolyabb természetű zavsrgás történt. A na-
gyobbára magyar és ide való illetőségű munkások 
közé bekerült néhány izgató természetű hevesebb 
vérű fiatal munkás, a kik némely munkakerülő 
tanok hirdetői akartak lenni. A békésebb termé
szetű munkások azonban nem hajlottak a veszedel
mes izgatók szavaira, a kik lépten nyomon — 
mikor csak alkalom nyilt rá — mindent elkövettek, 
hogy a telep összes munkásait fellázítsák. Akaratuk 
és czéljuk csaknem megvalósult. A kevesebb mun
kaidőt sürgető izgatók résen voltak és felhasználták 
a munkások felindulását, mely azzal kezdődött, 
hogy a munkavezető és pallér szóváltása néhány 
munkás között hevesebb mérveket öltött. Az izga
tott és feltüzelt munkásnépet könnyű volt ekkor 
terrorizálni, a mit az izgatók keresztül is vittek. A 
fellázított munkásnép, mely dühében mindenre 
képes, megtámadta a munkavezetőket, a kik csak 
nehezen tudtak tőlük elszabadulni és rögtön érte

fiatal asszonyt, a — feleségedet! Pedig szerettem 
egykor, mert ha te százat sóhajtottál érte, én száz
egyet. Es az imént ? — hideg szoborként bámultam 
egy nyíló rózsára, mely ott ni, áma rózsafán tövisek 
között lehel illatot az éjszaka levegőjébe. 

Nyiló rózsa... tövis... Bántott a hasonlat. 
Mert nőd a rózsa, mig én csak tövis vagyok. Te 
barátom, bocsáss meg, nem jutottál eszembe. Alud
tál odabenn, vagy legalább igy gondoltam. 

Pedig dehogy aludtál már ekkor. Lopva, mint 
a gyilkos s miut egy kijózanodott férjhez illik — 
megleptél bennünket... És az a bolond ólom 
golyó, mit nekem szántál, csupán a halántékomat 
tudta horzsolni. Miért is nem tanítottad be előre, 
hogy koponyámat tekintse czélpontnak í Lásd bará
tom, ha nem hamarkodtad volna el a dolgot, most 
átlőtt koponyával vérben fetrengenék a porban. Te 
csak gyilkos lennél, de én halott! 

Azért ne félj tőlem. Nem ragadom ki kezed
ből azt a nyomorult öldöklő szerszámot, hogy lelő
jelek, akárcsak egy lomha normandi a nehéz röptű 
sirályt. Becsületem tart vissza ettől, pedig nyomo
rult életemet jogosan védelmezném meg. De te 
barátom vagy és én barátod akarok maradni. 

Nézd, nőd elájulva fekszik a porban. Öntuda
tát elaltatta pisztolyod batalmas durranása. Vedd 
karodra, vidd be szobájába és hivass melléje dokto
rokat. Siess, mert az élet amúgy is rövid ! 

És én, ki mindennek okozója lettem, egy 
könycseppet törülök ki szememből. E könnycsepp 
tanítson meg téged arra, hogy nem olyan rossz a 
szivem. S ha rám bámulva kérdik majd a emberek, 
hogy miért van átkötve halántékom, azt fogom ne
kik hazudni, hogy a mámor lerántott az utcza kö
vezetére és igy hitvány kő darab vérzett meg. 

. . .Ki fog tovább törődni én velem... 

György Antal és neje Balázsi Juliánná veszik 
Fábián Ede és neje ezeknek csapókerti szőllőföld 
jüket a rajta lévő épületekkel 1500 írtért. 

Nagy Pálné szül. Erdődi Klára veszi Elek 
Istvántól ennek 1084. sztjkvben foglalt házastelkét 
2550 írtért. 

Nagy Sándor és nejo veszik Nagy Józseftől 
ennek ujosztásu szántóföldjét 100 írtért. 

Kis lu t r i . 1896. márcz. hó 19-én. 
Prágai 84 82 70 46 26 
Szebeni 56 72 27 7 80 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z iohe rman H e r m á n . 

NWlIsTTMM. 
H e u n e b e r g - s e l y e m csakis akkor valódi, 

ha közvetlen gyáramból rendelik — f e k e t e , fe
h é r és s z í n e s 35 k r t ó l 14 f r t 65 k r i g méte
renként — sima, csikós, koczkázott, mintázott, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
és 2000 mintázatban) stb. a megrendelt áru, Pos-
fcabór ós vámmentesen a házhoz szállítva és mintá
katpostafordultával küld: H e n n e b e r g €k (csász. 
kir. udvariszállitó) s e l y e m g y á r a Zürichben. 
Svájczba czimzett levelekre 10 kros ós levelező
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyel
ven irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

y Vese, húgyhólyag1,- irúgyci&ra *. 
ós 'koszványbántalmak ellen, továbbá 
a légső és emésztési szervek imrn tos 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

Xáihion-forrás 

s ikerre l rendelve lesz. 
R á g y l i a j t ó h a t á s ú 1 

Kellemes izü I Könnyen emészthető I 
Kapható ásványvizkareskedésekban és gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrás Igazgatósága Eperjesen, 

<M 

25252525H51525E53! 

Dr. A l T M M BÉLA 
ORVOS-SEBÉSZ, 

SZ ÜL É S Z - N Ő a y Ö GYÁSZ. 

Rendel: t::l-l°H-
Lakik: Battkyányi-uteza 2560. sz. a. 

(Stieber-ház.) 4. (13 — 50) 
I2SHSS5S5B5E5HSlSH5ESa5i 
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magárjegyzékem 47-dik évfolyama 
m á r megjelent , s k ívána t r a bárk inek , 

bérmentve , megküldöm. 
A mit csak legjobbat lehet nyújtani 

GAZDASÁGI, KONYHAKERTI ÉS 
VIRÁGMAGVAKBAN 

az nálam fellelhető, s a legjutányosabban be
szerezhető. 

Mielőtt tehát bárki is szükségletét 
m.a.g-vra.2s:"bsL3n. fedezné, hozassa meg 
uj árlapomat s nyújtson alkalmat egy próba-
rendelménynyel, hogy magvaim kiváló jó
ságairól meggyőződhessen. 

Ezért kezeskedik a czég 47 éves praxisa 
és jóhirneve. 

előbb GASZNER KÁROLY 
Debreczenben, Kossuth-utcza. 

Téglagyári gépek 

a legpraktikusabb rendszerűek, valamint 
tégla-, chamotte-, reczés fedélcserép- (falz-
dachziegel), agyagesö-, vízhatlan mész- és 
égetett fősz-gyárak teljes berendezését szál 

litja, mint legrégibb különlegesség 

LOUIS JAGKEijEl, 
téglagyári gépgyár Köln-Ehrenfeld. 

Vezérképviselet Magyarország részére 

Gfedeon és Kont mérnökök. 
Műszaki iroda : Budapest, váczi kör-út 

68. sz. Alkotmá&y-utcza 31. 
Árjegyzék és költségelőirányzat ingyen. 

A legjobb ajánlatokj kivitelű tervek, a munka 
alatt megtekinthetők. 

(86.) 1—3. 

• • • • • ( ^ • • • • • • • - ^ ^ ^ ^ • • • • • • • • • • • ^ • • A * * 
O-i rá i r i 3?a.Ü£Íát3?. 

H Felülmulhatlan minőség és ár tekintetében, 
M gyorsan száradó 

l ssebap&dló lackoí , 
3 p a r k é t v i k s z o t , mindennemű 
H festő ecseteket, 
S festék és lack különlegességét, 
M arany, ezüst és színes bronzot, C a r b o l i n e u m o t , 

kocsikenöcsöt, 
k á t r á n y f e & é i p a p l r t , 

g a z d a s á g i és k e r t i v e t ő m a g o t 
ajánl gyári árban 

KOHN HENRIK 
fűszer- és festék-nagykereskedése 

Debreczenben, Föüzlet Rózsa-tér 12. sz. 
Festék-különlegességek raktára 

Nagy-Hatvan-u. 1577. sz. Koszorus-ház. 
(77.) 2 — 5 . 



DEBEECZEN-NAGYVÁRADIfÉRTESITŐ. 

I 
AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
SICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

l ö © - s z - t e l e f o a a á ű . l o m . á . s . 
E l a d ó s z ő l l ő v e s s z ő k . 10,000 darab 

egy éves, 6000 darab Teres legjobb fajta 
homokkerti szőllő vessző eladó. — Érte
kezhetni irodámban. (486.) 

gel 

üj1 

női confectió üzlet. 
Van szerencsém a n. é. hölgy közönség-

tudatni, hogy a városháza épületében, 
Kossuth-utczán lévő M 

M 

H 
H 
M 

3 ugyancsak a mai naptól nöi confectióval 
M bővítettem meg és már megérkeztek, a leg-
* ujabb divatú tavaszi 
M 
N 
H 
M 

* úgymint a legdivatosabb 
H mSJL I<ö »WA1W 

3 Alakitások és rendelmények gyorsan 
M és pontosan eszközöltetnek. 
* Azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 
M ugy árú, mint árak tekintetében a versenyt 
M bárkivel kiállóm. 
• « Tisztelettel 

EMERICH ARNOLDNÉ 
nöi divatterme Kossuth-titcza elején. 

(71.) 2—3. 

Ildi llíl ill ll/IH i'IIK'i 

gallérok és jaketek 
gyermek feöltőket 

sint a legdivatosabb 

iM- és. tyentkkabfiL 

írsmr « y *fttjy* *MJ> "jjw^*sy | | |y^H ,H^y ÍM? t̂sM^̂ ffiy^ y ^ y ^By^BSy^8 t r ' ' ,ii^^y^y Sjf t^s ty^P r ^ty , ^ r ^ 

Kiadó lakások, m 
m m 
ípj Házunk első emeletében 4 szoba, előszoba, j=jj 
={j konyha, kamara, pincze, padlás, mosóház fe 
MH j ó i v ó v í z vezetékkel és légszesz m 
p berendezéssel ellátva. — Éhez hasonló Ujj 
=[] lakosztály a második emeleten 

bérbeadó. 

1 ® 

azonnal |fe 

P 
I Ranunkel H. és Fia m 

D e b r e c z e n 3 f ő t é r , 
2—3 

&ERÉBY FÜLÖP 
FŰSZER-, CSIMEGE-ÍJZLETE ÉS 

ECZET-GYÁRA 
DEBRECZENBEH, FŐHACZ. 

Ajánlja mindennemű friss 
fiiszer-árt csikkéit a 

lej»jiiíiíii} osülili árakon, 
különösen 

a téli évszakban: 
c s e m e g e , c z ű k o r k a , 

t e a é s r u m k ü l ö n l e g e s s é g e i t , 
továbbá kitűnő minőségű 

s a j á t e c s e t g y á r t m á n y á t 
valamint a már évek óta kezelt 

jó száraz tűzifáját. 

Karlsbadi porczellán, 
majolika, terrakotta, dísztárgyak 

gyári raktára-
K á v é - vagy t heakÓSZle t ek 6-6 személyre 

17 darabból finom virágokkal festve és aranyozva 
3 f r t , 3 f r t 50 k r , 5 frttól feljebb 10 írtig. Fe
kete kávés tálezával 3 f r t 50 k r . É t k e z ő k é s z 
l e t e k 6 személyre, 26 drb. virágos aranynyal 6 
fi*t. 6 személyre 26 drb 7 f r t 50 k r . 6 személyre 
42 drb a legújabb kivitelben 12 f r t t ó l 50 í r t i g . 
Arany nélkül 10 f r t . Thea- és kávés csésze igen 
finom diszszel tűzmentes egj pohár 2 0 k r . 

6 személyre Üveg k é s z l e t boros pohár, 
vizes pohár , boros üveg, vizes üveg 14 drb 1 f r t 
68 k r , szalag diszszelj ugyanily összeállítás, csil
lag metszéssel 3 f r t . 

Vidéki megrendelésnél elegendő az 
árak. megjelölése. Mindenkor a legújabb mintával 
szolgálok. 

Menyaszonyi ajándéktárgyak ím választékban. 
Csomagolásnál a legnagyobb gond forditta-

tik, az utón történhető károkat megtérítem. 

Ifj- 3?éyer J ó z s e f 
___ Debreczen, főpiaez. (328)12—? 

Egy fürdő — 5 szoba, étterem, kuglizó,! 
kert helyiség, közel Debreczenbez, egyi 
nagyobb m e z ő v á r o s b a n , b á r m i k o r | 
k i a d ó . (484.) 

A. KÖZELGŐ 
IZRAELITA 

HUSV ÉTI ÖNKÉPEKRE 
ÜVEG-, PORCZELLÁN-, 

ZOMÁNCZOZOTT 
VASEDÉNYEKET 

és mindenféle 

EVŐESZKÖZÖKET 
ajánl 

KaraDfitzkflndre 
ELŐBB KUHINKA I. K. 

Piac^-utcia 1900. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb figye

lemmel teljesíttetnek. (145) 46—52. 

+>!+*!•)• mmm*+mmmmmmmm XXSCEEDl 
215. szám. 

Az I 8 T F Á N gőzmalom- tá r su la t 
ŐRLEMÉNYEINEK 

. A . Z t . j r E B O ' S r S S Ű K l J B } ! 
Áz 1887. április hó 18-án Budapesten tartott | 
általános malomgyülésen megállapított s 1887. 
jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési és szállítás 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint 

Kötelezettség és enged
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

>«s •** *-> 
o fl'Ű 

frt krj 

A. Asztali dara nagy szemű . . 14 — 
B. Szinte „ aprószemü. . 13 40 
0 Királyliszt 13 40 
1 Lángliszt kivonat . . . . 12 80 
2 Elsőrendű zsemlyeliszt . . 12 20 
3 Zsemlyeliszt 11 60 
4 Elsőrendű kenyérliszt . . 11 — 
5 Közép kény őr liszt . . . 10 40 
6 Kenyérliszt 9 80 
7 Barna k e n y é r l i s z t . . . . 9 — 
8 Takarmányliszt . . . . 6 20 

11 Finom korpa zsákkal . . 4 — 
11 „ „ zsák nélkül . 3 80 
12 Durva korpa zsákkal . . 3 80 
12 „ „ zsák nélkül . 3 60 

Csirke búza zsák nélkül . 3 — 
A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly-N 

nak véve. (263) 2—? 
A. B. 0—6. számig 85 kiló. 

7. és 8. szám 70 „ & 
11. 12. 50 „ h 

Debreezen, 1896.Márczius 1. • p 
mmmm%*wmm+mmmmmMmmí 3 

Maring arany remontoir óra, 
dúsan gravírozva. Tartósságáért jótállás vállaltatik. 

Hölgyek vagy urak részre 3 fedéllel 9 
frt ; ezüstben arany széllel {mo/1000 
bélyegezve) 6 frt; finom Anker szer

kezettel 9 frt. 
Érez remontoir 3 frt 60 kr. 

V i l á g í t ó é b r e s z t ő ó r a első minő
ségű, perezmutatóval 1 frt 70 kr. 

Regulatorokat 1 napi járó és ütő szerkezettel 5 frt 
25 krért szállít 2 évi jótállás melleit. 

E u g e n K a r e c k e r ó r a g r y á r o s , 
Bregenz, Bez. 128. Vorarlberg. 

Képekkel dúsan ellátott árjegyzék ingyen és bér
mentve. Nem megfelelő kicseréltetik, esetleg az 

(61) 4—10 összeg visszaadatik. 

Versenytárgyalási hirdetés, 2840. sz. 
1890. 

Szatmárnémeti sz. k i r . város ál tal a Deáktéri 26-ik számú telken tervbe vett 
római katholikus plébániai lakház felépítésére nyilvános pályázat hirdettetik. 

Az épitési munkák a jóváhagyott költségvetés alapján százalékban kifejezett 
ajánlattétel szerint adatnak ki s ajánlatok csakis az összes munkákra nézve fogadtatnak el. 

A terv, előméret és költségvetés s az építkezés végrehajtására vonatkozó feltételek 
és szerződési tervezet a városi gazdasági tanácsosi h iva ta lban a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők. 

Az épitkezés elvállalására 1896. évi Ápri l hó 2-án délelőtt 9 órakor a gaz
dasági tanácsos hivatalos helyiségében nyilvános árlejtés tartatik, melynek megkezdése 
előtt zárt ajánlatok is adhatók be. 

A nyílt árlejtésen résztvevők a föltételeket aláírni tartoznak. 
A vállalkozók ajánlataikban kifejezni tartoznak, hogy a feltételeket minden részükben 

megértették s azokat változatlanul elfogadják. — Bánatpénzül a 47,998 frt 37 krban előirány
zott épitési költség 5 (öt) százaléka készpénzben, vagy a kormány és hatósági szabály által 
elfogadhatónak megjelölt értékpapírokban teendők le, mely a szerződés aláírásakor 10 (tíz) 
százalékra egészítendő ki. — Az ajánlati összeg, illetve százalék tisztán és olvashatólag 
számokkal és betűkkel kiírandó. 

Az ajánlatok között a szabad választás jogát, a város magának fentartja. 
A pályázat eredményéről a verseny-tárgyalás utáni napokban a pályázók érte

síttetni fognak. 
Kelt Szatmár-Némeíiben, 1896. évi márczius hó 17-én tartott tanácsülésből. 

Hermán Mihály, 
polgármester. (88) 1—1 

Csődtömeg eladás. 
Vagyonbukott Szmuk J o d m.-szigeti kereskedő csődtömegéhez tartozó és a esőd

leltárban 2—627. tételszám alatt felvett rőfös- és rövid-árúk zárt ajánlati verseny utján 
eladatnak. 

Valamint eladatnak a leltár 628—638. t. sz, alatt fölvett házi bútorok is. 
Az árúk beszerzési értéke 15,035 frt 13 krt, leltári bocsértéke pedig 7310 frt 40 

krt tesz. A házi bútorok leltár szerinti becsértéke 91 frt 50 kr. 
Az ajánlatok, melyek mint ilyenek a boríték külsején megjelölendők — lepecsételve, 

alólirott csődtömeggondnok kezéhez M.-Szigeten 1896. évi márczius hó 31-ik nap jának 
d. e. 11 órájáig adandók be s bánatpénzül a bolti árúkat illetőleg 700 frt, a házi bútorokat 
illetőleg 10 frt készpénz, avagy óvadékképes és az árfolyamon alól 10%-kai számbaveendő 
értékpapírral látandó el. 

Ajánlattevő köteles ajánlatában szám szerint meghatározott árt számmal és betűvel 
világosan kiírva ajánlani és kijelenteni, hogy ezen ajánlati verseny föltételeit ösmeri s azoknak 
magát aláveti. 

A választmány fentartja a jogot, az a fölött való döntéshez, hogy az árverést meg 
nem tartja, avagy az ajánlatok valamelyikét elfogadni, vagy valamennyit visszautasítani. Ha a 
választmány az ajánlatok felett határozatot nyomban nem hozhatna, azt legfeljebb három nap 
alatt fogja a versenyzőkkel posta utján közölni. 

A megvásárolt árúk és ingók, ha e tekintetben választmánynyal más megállapodás 
nem létesül, a szóbeli értesítéstől és illetve az írásbeli értesítésnek térti vevényes postára 
adása napjától számított 8 nap alatt a vételár lefizetése után a rak helyükről elviendők és 
elszállitandók. 

Az ajánlat elfogadási időpontjától minden veszély és kárt a vevő visel. 
Ha vevő a fent kitett nap alatt az árúk és ingók vételárát ki nem fizetné, annak 

bánatpénze a tömeg javára elvész s a választmány a késedelmes vevő kárára és veszélyére, 
tetszése szerinti határidőre, uj versenyt fog nyitni. 

A csődleltár alólirott tömeggondnoknál rendes irodai órák alatt, az árúk a bolt és 
raktár helyiségekben, a tömeggondnoknál történt jelentkezés után, a házi bútorok vagyonbu
kott lakásán bármikor megtekinthetők. 

Az árúknak sem menynyisége, sem faja, sem minősége, sem az ár kiszámításáért 
semmiféle szavatosság nem vállaltatik. Azokat Yevő ugy veendi át, a mint azok a helyszínén 
tényleg léteznek. 

Kelt M.-Sziget, 1896. 
Q - a - v - a l l é a ? L a j o s , 

csődtömeggondnok. 
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Eladó';;:.: állványok. 
Egy fűszeres üzlethez alkalmas 
állványok azonnal eladók.— 

Értekezhetni a tulajdonos 

Fok Gyulánál 
vagy Z i c h e r m a n H n r 

i r o d á j á b a n . 
(69) 1—3 

0RFEVRERI E CHRISTOFLE 
A gyárjegy 

es a teljes 
név 

Kezeskednek 
gyártmányaink valódiságáért. 

Illustrált katalagusok 
ingyen ésbérmentve. 

CHRISTOFLE-EVOESZKOZOK 
fehér fémen ezüstölye, valamint minden nemű 

HHP"' a s z t a l i © s z k ö z ő k . " ^ W 
Különleges czikkek szállodák, vendéglök, ház
tartások, valamint szekrénykék, menyasszonyi 

kelengyék stb. 

CHRISTOFLE <& Cffi, WIEN, I. 
es. és k. nclyari szállítók. 

7 - ? 

Legmagasabb 
k i t ü n t e t é s e k 

minden 
világkiállításon. 

Az alacsony 
e z ü s t á r f o l y a m 

folytán 
árengedmény. 
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DEBRECZEK-kÁaYYÁRABI ÉRTESÍTŐ. 

gyártelepünkön 1000 darab lapos fedél cserép 15 frtba 
került. 

M O S * * 5 
hogy a közel vidékről beszállított rossz anyag használa
tának elejét vegyük? ós annak beszállítását meggátoljuk, 

elhatároztuk, hogy 
1000 drb szénnel égetett, kitűnő minőségű lapos fedél cserepünket 
gyártelepünkön 1 3 frtért, — ugyanazt házhoz szállítva 1 4 

frt S O krért árnsitjnk el. 
Tisztelettel 

Rössler, Berger és Horváth 
„E l ső d e b r e c z e n i t é g l a g y á r t á r s a s á g " 

ZDetereczeaofoeaa. . , (84) 1—2 
Iroda: Széchenyi-uteza 1817-dik szám. Fischbein-ház. 

pg^p^M^mMMMPig^^^P^^ lSMMM^. l^ 

MAUTNER ÓDON 
gazdasági, konyhakerti- és virágmag 

I magvakat ép oly ártan mint fentjelzett czégnél 
ül rxagylDan-i "bizományi raktárát 
íüU szerencsés voltam megnyerni Debreczen és vidékére, ennélfogva a t. ez. közönség 
Jjjj] b. tudomására juttatom, hogy mindenféle I 
nj[ <§s é p \a.gr3T s z a - v a t o l á i s t •váű. la . lolx:-
|]jj Vidéki megrendeléseket bérmentve bármely postai vagy vasúti állomásra küldök. 
- i Tömeges megrendelést kérve tisztelettel 

p termény, gazdasági, konyhakerti és virágüzlete 
P Debreczen, főtér, Tisza-palotával szemben. 
HL (85> !-3 

TJj gazd .asa .g i gépraktáu?. 
Van szerencsém a t. gazdaközönségnek b. tudomására hozni, hogy itt, 

D e b r e c z e n b e n ( F ő t é r S z i k s z a y - h á z ) 

• Weiser J. C. gépgyáros gyártmányaiból 

xr- nyitottam 

mezőgazdasági gépraktárt 
Nevezett gyár jól ismert neve és több kiállításon elsőrendű 

<<>* dijjakkal kitüntetett áruinak agy kitünö minősége mint az árak jutányos ^ 
JűL volta teljes garjintiát nyújt arra nézve, hogy a t. gazdaközönség igényei minden <* 

tekintetben kielégíttetnek. 
ÜÜT Kedvező fizetési feltételek ! 

A tisztelt gazdaközönséget raktáram megtekintésére kérve, vagyok tisztelettel < 

KLEIN J A K A B ' 
(70) 2—l(i Weiser J. 0. gyár képviselője. * 

M 
M 
M 
M 
M 
M 
N 
M 
M 
M 

T T T T T T Y T T T T Y T T T T T i m ^ 

Uj, felülmúlhatatlan sokszorosító készülék mindennemű nyomtatvány önálló, ingyenes M 
előállításához, valamint levelek, ügyiratdarabok, rajzok, tervek és műsorok sokszorosításához fekete, 
vagy más színű nyomásban. , 

A schapirograph ugy a kezelés előtt, mint utánna mindennemű kezelést nélkülöz, nemH 
szükséges megmosni, felfőzni vagy tisztítani, tehát jobb a hektographnál vagy bármely eddig a 
kereskedelembe hozott sokszorosító készüléknél. 

Különösen ajánlható üzleti czégek, gyárak, hivatalok, ügyvédek, biztosító társulatok, 
egyletek, szövetkezetek, vendéglősöknek stb. 

A heotographphal szemben nagyszerű megtakarítás. Prospektusok ingyen. 

j lEPritss I F o K L 
vezérképviselő (Ponemtrager). 

2—2 Bécs I. Rndolph-platz 13. ^ ^ ^ . 
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— y — — — ^ - ^ - ^ (Magyar szab. 3039. sz., osztr. szab. 3895.) £J 
<SSStí wKmBBB^ ^ legalkalmasabb ajándék a háziasszonyoknak „CO- 3 

mssmmmmm*m — LUMBTJS" a világ legjobb kávépörkölöje. — Egyenletes pör- 3 
köles 1—2 krért denaturált szeszszel 8—10 perez alatt. — A kávé w 
elégetése ki van zárva, minthogy a pörkölés folyton ellenőriz- [* 

g hető. — Kapható '% kiló, % kiló, a/2 kiló nagyságban, valamint | 
g fűszeresek és kávésok részére -a 
{§ 3 és 5 kilós pörkölök fafutésre berendezve. Szabadalmazott „COIÍTJMBÜS" kávépörkölók g 
S gyára Budapesten. wj 
| Fíraktár Debreczen és vidékére : EASZANYITZKY ENDRE 1 
m üveg-, porezellán- és háztartási szerek nagyraktárában. (74.) 2—3. m 
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Tavaszi újdonságok: 
*%; 

Rendkívül nagy választékban 
bámulatos olcsó árban 
ÖZSA L A J O S 
női d iva t te rmében , 

Debreczenben, kistemplom-bazár. 
(73.) 2 - 5 . 

sxsr 
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C K S Á M U E L I 
k ő b á n y a tulajdonos 

tudatja az épitő és építtető körökkel, hogy vállalata keretében 

MENT ÉS ASZFALTMÜNKALATOKAT 
is létesit. 

Vállalkozik: gránit-, terazzó (mozaik) beton-aszfalt, keramit- és 
czementlap burkolásokra, csatornázásokra és nedves falaknak aszfalttal 
való gyökeres szárazzá tételére. 

Minden kitűnő képzett szakmunkások alkalmazásával lesz végezve. 
Raktáron vannak : román- és portland-ezement, ezement-lapok, csa

torna-csövek, elszigetelő aszfalt lemez és fedélpapir. 
Az árúk olcsóságára, jóságára, a munkák gyors és szakszerű kivitelére 

nagy súlyt fektetek. 
Értekezhetni a telepen lis-Várad-utcza 2090. sz. 

Telefon s z á m 107. (72.) 2—5. 
i 
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Van szerencsénk a n. é. közönség b. tudomására juttatni, hogy a Nagyvárad-ll teza 2125. sz, a. 

törvény székileg bejegyzett czég alatt 

kereskedelmi és gazdasági ügynökségi irodát nyitottunk. 
Üzletkörünkbe felvettük a jelzálog kölesönök közvetítését is és földbir tokra , valamint 

bérházakra olcsó törlesztéses jelzálogkölcsönt eszközlünk a Budapesten székelő „Magyar 
Országos Központi Takarékpénztár" részére. 

Különös figyelmet fordítunk arra, hogy t. megbízóink a törlesztéses jelzálogkölesönhöz minél 
rövidebb idő alatt és csekély költséggel juthassanak. 

Ily kölcsön ügyekben irodánk szakszerű felvilágosítást nynjt teljesen díjtalanul. 
Saját érdekében cselekszik tehát minden kölcsönt kereső fél, ha előbb nálunk tájékoztatás 

szempontjából jelentkezik. 

Árverési hirdetés. 
Hajdu-Vámospércs község tulajdonát tevő Szent-György-Ábrány (vasúti állomás) 

határába eső nagy-fülöpi erdejéből mintegy 160 kataszt. hold 8—18 éves lomb erdőnek 
cserkéreg hántásra alkalmas tölgyfa állománya a folyó 1896. évi ápril hó 1-sö napjának 
délelőtti 9 órájakor H.-Vámospércs községházánál megtartandó zárt ajánlattal egybekötött 
szóbeli nyilvános árverésen el fog adatni. 

Egy méter hosszú, egy méter széles és 1 20 "méter magas rakatból álló vargafának 
kikiáltási ára 1 frt 50 kr. Az erről lekerülő cserkéregé 50 kr. 

Bánom pénzül árverelő 1500 frt készpénzt tartozik a községi bíró kezeihez letenni. 
Ugyanezen összeggel látandó el az Írásbeli zárt ajánlat is. 

Az erdő test két (2) év alatt használható ki, a vételár szintén két évben fizetendő le. A 
bánompénz az utolsó részletfizetésbe tudatik be. 

Az 50 krros bélyeggel ellátott írásbeli záit ajánlatok 1896. év mártius hó 31-ig 
fogadtatnak el a községi főbiró által. — Ezen ajánlatnak magában kell foglalnia ajánlattevő 
azon kötelező nyilatkozatát, hogy az eladás tárgyát képező erdőt ismeri, az árverési részleges 
feltételeket magára nézve kötelezőnek tartja. 

A megajánlott összeg szám és betűvel Írandó ki. 
A kitűzött ideig be nem érkező, á feltételekkel ellenkező, a becsáron alóli, vagy 

nem kellően felszerelt ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak. 
Az árverés egyéb feltételei Hajduvármegye tiszti főügyészi, levéltári hivatalában s 

H.-Vámospércs község jegyzői irodájában a hivatalos órák alatt bármikor megtekinthetők. 
H.-VámosPércs 1896. mártius 9-én. 

(87) 1—1 Elöljáróság. 
271. 
1896. 

szám. Árverési hirdetmény. 
Salamon Lévi szentjobbi lakos csődtömegéhez leltározott 471 frt beszerzési, 255 

frt 17 kr becsárban felvett bolti vegyes áru czikkek, pudlik, stelázsik — továbbá 358 frt 90 
krra becsült téglák, széna, hordók, kádak, karók szobai bútorok, egy kőpincze s egyebekből 
álló ingóságok f. évi április hó 13-ik napján délelőtt 9 órakor, folytatva egész nap s 
szükség esetére a következő napokon is, Szentjobbon bent a községben és kint a hegyen -— 
mindenütt a helyszínén — azonnali készpénzfizetés mellett nyilvános bírói árverésen szükség 
esetére becsáron alól is eladatni fognak. 

székelyhíd 1896. mártius 12. Ruttkay Albert 
(78) 1—1 kir, végrehajtó^ 

Pebreczen, 1896, Nyomatott a Táros könyvnyomdájában. — 362, 
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